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Arabic, originally restricted to Arabian Peninsula, became a wordlanguage by reason 0f the fact thst it was the
spoken tongue of hohammada and his tollowers, who spread the /slamic religion to vast regions of the earth. As
a result ofreligious expansion Arabic became the popular language ofNorh Afrcs, Egypt, and the States ot Near
EAst ; but the infuence ofArabic is left wherever there are tuslims, in precise/y the same way thst the influence
ot Latin tollows the Roman Catholie taith. ln the same tashion thet Latin broke up into separate Romance
languages, spoken Arabic diverged into a series ofspoken dialects ; but the classical Arebic ot the Ouran is sti in
witten and spoken use every where in the Arabic speaking word, regardless of the /ocal spoken tomm.

The Arabic language spread along wth the Ouran, and atthough few lndian huslims can understand the words
in Cura'n, they have some familiarty wth these words. A small but effective educationa/ system in the Arabic
medium has created ٥ small elite literete in Arabicand 8 certain men ot religion have persued their theologica/
studies to an extent where they too are highly literate in Arabic.

7he Arabic language - through the gxtensive trade wth Arab Word, the spread ot /slem, and the Muslin rule
in /ndi8 hes indeed permeated Medisval hndia. The history ofArabic intuence in Middle lndia goes back to the
12 th centry A.0. (Hiralal, 1916, 199). At present, though all lndin Muslims pray in Arabic, though most preet
their friends and clansmen in Arabic some of the time, and though more Arablc Words have been adoptedinto the
regionsl and trba/ dielects of Middle lndi, rare/y if ever do lndian Muslims converse in Arabic themse/ves.

For verious reasons /slamic cutture came in contact wtth tndien cultur8 and interacted. 7he conditons and
results of such interection are often studied and discussed in terms of culture diffusion, accuttureton, cuttre
exchangs or cutture learning. At th٥ abstract level, ona cutture may be inftuenced by another cutture on such
matters as religion, philosophy and polithcal ideology. At the concrete level, things related to food, cothing and
shelter may be learned by one culture by another. At both levels, one cutture may lear more from another ٥nd
٧ice versa, depending upon the conditons under which thو to come in contact. hn order to determine the
directionality, content and amount ot cutture learning beteen t given cultures, socia/ scientists look for
tangible vidence of the interaction beteen them,

7he purpose 0f this paper is to recognise word-borrowing as 0ne such evidence in regiona/ and tribel dialects ot
Middle /ndia.

7his survey is based on some fifteen thousand (to be exact 14891) entries which include about twenty thousAnd
words. The words otArebic origin number about one hundredand fifty(to be exact 147). They are presented here
alphabticslly.
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(n. وضموه· sacred abtutions before prayer by Musim. Arab. Wazu)يuه] 
٥w٥/(٥d) frst, foremost. Arab. auwal  أول
atar (n.) perume, Otto. Arab. Ttr  عطز
adab (n.) good manners.  أدب

(.n عبير red (scentsd) dust. Arab. 'abir)٢:bه 
ambs : ٢(n) hasp. Perso-Arabic ambsr stalks ot corn.

٢٥:٥/ (n) ٥ petton, request, complaint. Arab. 'arz  عرض
٥/:٥m. '(n) ٥ fag, banner, Arab. 'alam.  علم

almast (٥d) ٥ wenton. fellow. Arab, ٥/ (th٥) + P٥s. mast (drunk, /ustul).  المست
lsy بلاق) ألاى (dsfiling), sec. el. Arab. bal5 (calamtyه .s : y bala :.y (n.) dissase and mishap. Frst al. Persه/ 

11. alah, d٥ :(n) separate. Perso-Arab. 'alahldda.  علاحدة
12. ٥:/m. (n) ٥ wry leerned man. Arab. 'alam.  عال

sba أسباب : bه .b (n) goods. Arab:sb13. ه٥
14. ١:٤٥:(n) esus. Arab.  أ 'مع عيى

(n. اضافة increase, excess. Arab. ipafa):ph15. و}:٥
16.· isb/ :(n) Chrstan tera). Perso-Arabie isaw  عيسوى
17. is٥:r٥:(n) ٥ hht, sign. Arab. ishara (t)  إشارة
18. /s١:٥: /n) ٥ Chnstan. Perso-Arab.  عياني
19. kaba :(n) ٥ recelpt, Voucher. Arab. bzah @م  قبطه
20. kabأ :(n) ٥ personal nsme (the famous ssint ot ffteenth-sixteenth century) Arab. kabir «great, alder, a

nobleman»  كبير
21. kars (n) dobt. Arab. .rz @م  قرض
22. kalam fn) ٥ pn. Arab. .lam @م  قلم
22. kalm٥ :(n) Word, sayng ; the formul ot the Mohammedan contession of feith. Arab. kalimat : Rers.

kslma.  كلمة
23. kali :(n) whttewashing. Perso-Arab. Cali  قلعى
24. kasb٥ :(n) ٥ towship. Arab. q8$aba.  قصبة
25. kasbl (n) ٥ prosttute, city-dweller.  كسبي

٠ 26. kaمs :/:(n) ٥ butcher. Arab. qagg8b.  قصاب
27. kesu :r(n) feutt, dofeutt. Arab. qugir.  قعور
28. k٥:8:/٨)٥ Muslim Magistata. Arab. qa;iقاضي 
29. kaمn : t (n) Screons ot ٥ tent, ٥ tent. Aab. qanst.  قنات
30. kephlat (n) plentul advantge. Arab. kiphst  كفاية
31. kora :n (n) ths @uran. Pers. quran tr. Arab. qur'5n  قرآن
32. khsndsk (n) diteh. Perso-Arab.  خندق
33. khabarda : ٢(n) intormed, warned. Perso-Arab. &habar-dsr.  خبردار

 و
34. kheb} 's (n) bsrber. Arab. khabis. ، خبيث

35. khsyra ; t (n) charity, alms. Arab. Kheirst (pt).  ن خيرات

365. khsr ٥: م (ad) noxkus, Vicious. Arab. kharab ٢ خراب ، ،

37. khs: tr (post positon) tavour, choice, for, Arab. thgtr.  ن خاطر
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38. kh٥ :hi: (ad.) ,mpty ه void. Arab. thsli.  ن خال

39. kha : s (ad) private, personal. Arab. khas.  خاص
40. kha : s٥ : (ad) ,xcellent ه Choice. Arab. thassat  خاصة
41. khassi : (ad) castrated gost. Perso-Arab. khasiن خامي 

42. khidmat (n) service, business. Arab. khidmat  خدمة
،

43. khe : rat :}(n) rent, revenue. Arab. thar  ة خراج
44. gacc٥ :(n) pyment wthout any gsin. Perso-Arab. gschan «pssed, elapssd».
45. gه iab (n) xtravagsnt ه Vanity. Arab. gizsf
46. gaira : (n) thread. Arb. ghazi.  غزل
47. gar :b (adi) poor. Arab. ghanib.  ي غريب

48. giaph (n) case, cower, guiet. Arab. ghiEf. shesth, cover.  غلاف
49. challa : (n) ٥ strp ot ornament. Arab. Siah «armour»  سلاح
60. chala : m (n) salute (to or by ٥ Musim). Arab. Salsm.  سلام
51. japat (n) Kept in subjgaton. Arab. bt ع  ضبط
52. jams : (n) assembling, gatherng. Arab. jam'  جع
53. ja : phra : n (n) safforn. Arab. .Z 'taranف  زعفران
54. ja :r (n) put i forece, proclaimed. Arab. Jsriجاري 
65. jahs : (n) ship. Arab. ahق z  جهاز

,Jahsr ةr. ظاهر Jihل .hir (n) made publie. Arab:56. و
57. jd (n) insistence. Arab. .iddل  ضد
68. jumle : (n) an amount, total. Arab. umal ل «additon, aggregate».  جملة

ulum. ظلم (n) applicaton of farce. Arab. Zulm69. ز
60. jeya : ds :(d) surplus, redundancy. Arab. ZyBda  زيادة
61. jaba : b (n) repy, answr, Arab. .awab ل  جواب
62. tasli : m (n) salutng. Arab. tasli.  تسلم
63. tAز bi :j (n) ,nguiry ه .udgement ل Arab. tه jr  تجزيز
64. tab/a : (n) a pair of single-faced drums. Arab. tab/'a «٥ singl drum or doub/».  طبلة
65. tar:(n) fresh, moist. Pers. tar. Perso-Arab. tari.  طري
&6. taes (n) vehemence. Arab. taish «anger»  طيش
67. t٥:g٥: (n) ٥ te ot thrasd (for magic protecton) Perso-Arab. {g٥.
68. tam : m (ad) entre, complete, fl. Arab. t5mm, tamEm.  تمام
69. tema : s٥ :(n) enterteinment, amusement. Perso.rab. tmsshs.
70. t٥:r: ph (n) Commendaton, praise. Areb. te'nif.  تعريف
71, tals : k(n) divoree (of wte). Arab. taik «dorced (woman)»  م طلاق
72. t٥:luk (n) property, .state ه Arab. ta'allug  تعلق
73. teiya : ٢ (n) prepared, ready. Arab. taiya :r.طيار 
74, th8 :k(n) layer, statum. Sk. Sth٥: + Arab gوق . contam.  طاق

"75. dawe : t(n) hnkpot. Perso-Arab. dswat.  دواة
76. daptar (n) rglster; book. Arab. dattar.  دفتر
77. depha : (adv.) once, hnstant. Arab. dat'e (t)  دفمة
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78. ds: w٥ : (n) urging, persistence. Arab. d5'w5.  دعوى
2. de/s:/(n) broker,,ف gent. Arab. dslil. medan dea :/ «Cupid, the mldds man».  دلال
80. dim٥ :k /n) mnd. Arab. dlmagh «prde, haughtness».  دماغ
81., duka : n (n) ٥ shop. Arab. dukkan.  دكان
&2. nka/ (n) repllce, hmitston, copy. Arab. naal. «mimlcking, actng, telling».  نقل
83. nakمs : (n) dosign, drawng, portraht. Perso-Arabie. nagsha  نقش
84., nkad (n) ready money, cash. Arab. nagd.  نقد
&5. nsjar (n) sselng, scanning. Arab. nazr.  نظر
86. nab٥ :b (n) Vics-regent. Arab. nawab (pl. ot n٥'ib)  نواب
87. n٥/:٥ : yk td) unfft, incompetent. Perso-Arab. n5-l5'iq.  نالاثق
88. phak : t (n) ٥ reigious medicant (Mueim), Musim bggar. Arab. aqir.  فقير
8. pheiar (ad.) dsybreak, ths frst preyer thme tor ٥ Musin. Arab. fajr.  فجر
9. phaud (n) Troops, amy, Arab. fau  فوج
91., phstah (n) Wietory, success ; successtul. Arab. tathah.  فتع
$2. ph : k٥: (ad.) dfiftused, scatered ; pale. Arab. talk «bsing difused». . فيخ
$3. phikr (n) caretul thought ; dewioe. Arab. fr. «thought, adwce».  فكر
94. phsd : hat (n) disgrace., ignominy. Arab. faZihat  فضيحة
$5. baksy٥ : (n) ٥rears, dues ; old. Arab. bagBys (pl. of baqiyat)  بقية

.sustituton مdal. بدل Arab. b,xchengه٥ (de/ (n96. مظ
87. bgyhy : (ad.) excseont. Arab. b ra'atم «belng pertect hn wre and bAuty».  براعة
$8. buru} (n) ٥ tower. Arab. bu.  برج
89. : bم b٥ :k(٥d) compkote, ,ntre ه Peso-Arob. bi-bد a. . باق في
100. b٥ : h٥ :n (d.) fatthess. Perso-Arab. bjasn. «wthout relgion or taith»  ايمان أبي
101. b٥ : sak (ad.) certairy ; Perso-Arab. b/-shakk «wthout doubt».  شلك في
1a. b doم : (ad.) substtuton. Arab. buds' (p. ot (d اbو  بدله
10. mktab (n) sehoo ه (for Mueim boys). Arab. maktab.  مكتب
104. msjbu : t (ad.) fm, stong.,Anab. mazbig,  مضبوط
10. ms#ls (n) ٥n asssmbh. Arab. ms#is (Sg.), msjsiis (pl.)  مجلس
10. mgumds : ٢ (n) ٥ sursm٥. orgineل y ths tts of ٥n offcer under the Mueim rle. Rerso-Arab.,

mghu'dir. «record-keoper, rewenue accountant».  جمعدار
107. : emلإ (n) eholes, waeh. Peso-Anab. mara ، مرني
108. m gdم (n) ٥ msque. Aab. masd.  مسجد
10. mhe (n) ٥ bu#dlng, inner or outer guarters ot ٥ buiding ; are٥ ; palece. Peso-Arab. mahsle' «par ot ٥

towلا , Arab. mehat «stest guarterA.  علة
110. m٥ : t (n) Checkote. Aab. mst' «conquered»..  مات
111, m٥ ; ph (n) torglenass, pardon, .xcuse ه Arab. mu'5f «torgten ;rent free».  معاف
112. m٥ : ph (ad.) coresponding to, fit, suitable. Arab. muwfie.  موافق
113. m : /um (n) know. Arab. ms'tUm  معلوم
114. Mohemmsd (n) nams ٥t ths prophet ot the Muslim rellglon. Arab. muhammad.  محمد
116. mueelm٥ ! n (n) ٥ Mueim. Perso-Arab.  مسلمان
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116. musama : nl : (adj.) behawiour or custom ot ٥ Musllm. Preso-Arab. musulmani.  مسلماي
117. muls : k٥;٠t (n) ٥ meetng, visit. Arab. muةf hkot «bing let into one anothsr»  ملاقاة
118. muluk (n} county, tertory. Arab.  ملك
119. muhs : nfn) ٥n outet. Skt mukhat Arab. m'٥n (٥ stags, haltng placa) contam.
120. murabb : (n) c ndiodم friff jam," Arab. murabb5, murabbab.  مرق
121. mae : yam (d.l sott delcous. Arab. mufsyhm. «wolesome, tenderA.  ملام
122. mule : (n) husim prest. Arab. mu'al' «eeweted».  ملا
123. mم ob : (n) ٥ leamedman. Peso-Arab. mauhمولوي 
124. maula : na : (n) ٥ learedjdge or scholbr. Perso-Arab. msulة -n5 (our /ord).  مولانا
125. r٥/;٥;(n) assembling tor.٥ march. Arab., nhat «marchlng».  رحلة

tranas. شطر} (n) the nams ot chass. Perso-Arab. Shatan126. مع
phar. م&tr. سفر fn) Jourey, tawel. Arab127. مع

,syce. سائس horss-keeper, Perso-Arab. sayis٥(s (n٥l128. مع
.poet. شاغر Arab. Shsirه (yar (n:129. مع

130. su : b٥ :(n) a prowince. Perso-Arab. ib ي ٥. صوبة
131. hak (n) nght rghtul owershlp or possesslon. Arab. t ٥٩(٩) حق
132. hak : kat tn) tuth. Arab. haqiast.  حقيقة
133. h٥d (n) hmit, boundary. Arab. had (d)  حد
134. helks : (n) revenus-dhvslon. Arab. Malgah.  حلقه
135. hswa : (n) alr, wnd. Arab. hw.  هواء
136. hja : m fn) barbr. Arab. talsm  حجام
137. h٥ : [r (n) pressnt ; ٥t hand. Arab. hazlr.  حاضر
138. hams : (n) attack, ut هssم inwasion, Arab. hamla (t).  جلة
139. hemms : : مع (abv.) ehays, Arab. hemishe.
140. h٥:/(adv.) present tme. Arab. hة l.  حال
141. h٥ : sy٥ : (n) edg٥, border, hem. Arab, hsshiya (t).  حاشية
142. hukum (n) order, command, Arab. hukm.  حكم
143. huju : r (adv.) Sir. Arab. huzur.  حضور
144, ist : phs : (n) reslgnaton. Anab. ist'T6.  استعفى
145., Kabar (n) ٥ gmave. Arab. qabr.  قبر
146. k bم : l٥ :(n) ٥ whole famy ; the wte, Arab. gم bie (t). «tbe, famiy».  قبيلة
147. t٨:٥:d /n) memlndsr, pressune. Anab. tko.  تأكد

Anetels of ths  Dمtم
7h٥ hngulste infuence of Aabic, ٥ semitc languag٥, upon non-semitc dlalects of ٨iddle tndis has been

٥tnormous. 7he Urdu of this region in basical /ndo-Aryan language, however, ttis wtten wth modified fommsه 
the Aabic alphabet and as repete wth Arabic wrds and torms.

The directonality of word-borowng is understandsb/e andpredictable. Due to iuslim rule in lndia, Arabic ws
more dominant then ths reglone/ dlalects, the directonality ot cuhture learning and subsequent word.
borrowng was not mutue/but from dominant to the subordinate. Regione/ dlslocts otMlddle lndle hsve borowed
٥ great numbsr of wrds fom Arablc but not wcs wers.
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Domlnant Subordlinste حب

Cutradomnence, wheh is hghy coreloted wth sconomc and miitery domnenee, k.oten defedb temm
of٥chewments hh art8, .scences and technoogy and, tus, te domlnsncs-eubordnstcn hlotone bsten
tw cutres tat com٥ in contact wt esch othe cen be dotemmned amost imdo@y.

Here the assumpton le that ewerything cutura is lngulatcaly coded. Thus terehers cudte, te mehe te .
wocabulery othts /enguage. A mentonedabowe, atough the number ofbomouedwds csnot sعrdedمb rgم
te bsolute or exaect amount of leeming one cutre tom enothe, #t msy be coneteed sع ote، م bndex of
cuta/growth end cuttrelleemnlnghntdfffeent ways. For exemple, # the Mdde hndien cutre hasheeesd.
ts wocabuary by 1&9 Reso-Arablc wrds, msyhhfer that at /east 10% of ths growh ofMidde tnden cutre
hn ٨edase /ndو wes due to hts contact wth Peao-Arable cuttre.

7he dttstca/ dota on bomowd wrds hn Middle hndian dleloects prowde us wt conwncng ewdence tet
abowe mentoned assumpton is veid.

7he etoogls ot Arable /oan wrds hawe basn presented in ts wrd-ist, but repot on wo ،ts orgine/
bomower٥ wee ofsuc loenwrds ٥re wy scarce. Stdes 0f fret bomouers are nesded so tat atleastpet ot
the procegs otlaemng botwon t cuttures msy bs made caar. hn genera/, #tks krOw t tم thoss wo coe hn
oontet wth and ecguiro new knowedgs from foregn cutmes uss foregn wrde in an tenpt ة to daesenots
thelt knowedg٥. tt soens that, uness these peope hawe some bnd otleaderehp or te kowesdgs 0 tngs tat
thy want to hntoduce hawe practce/ reowence to the/e of thelr feow county men, teyee not ucceaafع hh
hawng thelt lsmwrds accepted commony. hn t٥ case of ٨ddle hndle, t٥ orglne/ boower otAble wrde
soem to have boen csrgy man, protess/onals, adminlstators, scholers, artsts andskiedwmen lke cooks and
ta#ons. -

htie /nterestng to note that bomwd wrds intoduced by kiledع wrkmen and usedA such prectcsaesas
cookng and dreeamaking are pronounced in coss approxmaton to telr orglnapmonunclaton es compeedt
thase htoducsd by hnteiectas. This phsnomenon hndlcates thst the hnteectues tend to boowAable wde
through ts ,ye ي we others bomow trough the ٥٥r.

Thee semع to b٥ ىswere roesons fo bomowng Arabc wrds. Ons reason in lngulste hnnoweton. When nsw
thlngs or concept we 'losred by the bomoe cutne from th٥ donor-cultre, tere aose ٥ ingulate nesd to
neme h bomowranguaga. ft hnnowated ns wds to nem٥ tem. Anoter nsspn fboowg ws sce
prestge. Poopo wo wentod to xhlbtt ه ther famienty wth Perso-Arable cutne, &bnded to Peao-Aable مما
wrds as broud ewtoncs ot such familarty.

Aeble hoenwrds are lke bmmgrants hh meny respscts and there ٥re aneogous meetons bنo@te ts t.
Both hnwo netone sentments b some wy end thus, both rece/wed gowerent eontol. '

7he gueston of wat words psople bomowd taeln Arable language h wrt pursulng, bocsuمe tt. can muم/
wat tsy heered from Peo-Anablc cuhtne. Ths Areble wrds that hvs bson bomowd ere masty content
wrds le nouns and adeoctoes. $So caled tuncton words lke preposton amd cowmeton ee raey baowd.

Aable ksmwrd in ony hstorcas# and tymoogicaly ه foegn, but psychoogce#y ht ke as idgerou٥ a٥٥ny
natn م&t عoub م of lguite netelemeommory usad. tt &sems thet ht Ke tف٥ the wd oncs # kن 

hnwestgatd rater ten &e extsnt ofpsychooglce toerencs for the uمes othemte.
7he autho ie conwnced t tم wrd boowng from Arablc ls ٥ cuttral bshewour end tt pcas and masutts

refoct the basc aspocts and cheracterstcs of thcuttures ot both bomowng and ths bomowed.

 مهي
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Abbreulatons
: Sign of lengthening.

(d (ectivه٥ 
adv (erb)
Arab (he)
Contam (instion)
n (oun)

Rers (ian)
pإ : plura/
Skt : Sanskrt

 هاإج

%%I%


